


FRIGOMECCANICA
INDUSTRIES 
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ 
COMPLETAMENTE ITALIANA, È PRESENTE SUL 
MERCATO CON I MARCHI FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. IL GRUPPO 
È LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO 
DI QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN 
CAMPO NAZIONALE E INTERNAZIONALE. 
COMPRENDE ARREDAMENTI BAR, VETRINE 
PER GELATERIA, PASTICCERIA, ALIMENTARI, 
GASTRONOMIA, ARREDI PER PANETTERIA 
E PUBBLICI ESERCIZI IN GENERE. DA 
QUANDO È NATA, PIÙ DI 40 ANNI FA, 
PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È 
SEMPRE STATA LA RICERCA TECNOLOGICA 
ED ESTETICA. I RISULTATI RAGGIUNTI IN 
ENTRAMBI I CAMPI, COORDINATI CON 
ESPERIENZA, PROFESSIONALITÀ E PASSIONE, 
PERMETTONO ALL’INTERO GRUPPO DI 
OFFRIRE QUANTO DI MEGLIO DISPONIBILE 
SUL MERCATO.

DESIGN AND TECHNOLOGY 
MADE IN ITALY

WATCH OUR VIDEO

TERAMO
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FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
DER ITALIENISCHE KONZERN FRIGOMECCANICA IST MIT DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 UND FRIMAR AUF DEM MARKT VERTRETEN. DIE GRUPPE 
IST BRANCHEN-MARKTFÜHRER UND STEHT AUF NATIONALER WIE AUCH AUF 
INTERNATIONALER EBENE FÜR QUALITÄT, WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT. DIE 
GESCHÄFTSAKTIVITÄT UMFASST EINRICHTUNGEN FÜR BARS, VITRINEN FÜR EISDIELEN, 
KONDITOREIEN UND EINRICHTUNGEN FÜR BÄCKEREIEN UND ÖFFENTLICHE BETRIEBE 
GENERELL. SEIT IHREM ENTSTEHEN, VOR MEHR ALS 40 JAHREN, LIEGT DIE STÄRKE 
VON FRIGOMECCANICA SCHON IMMER IN DER TECHNOLOGISCHEN FORSCHUNG UND 
DER SUCHE NACH ÄSTHETIK. DIE ERZIELTEN RESULTATE IN BEIDEN BEREICHEN, DIE 
MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT MITEINANDER VERBUNDEN 
WERDEN, ERMÖGLICHEN DER GESAMTEN GRUPPE, IHREN KUNDEN DAS BESTE BIETEN 
ZU KÖNNEN, WAS AUF DEM MARKT VERFÜGBAR IST.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
EL GRUPO FRIGOMECCANICA, UNA IDENTIDAD COMPLETAMENTE ITALIANA, ESTÁ 
PRESENTE EN EL MERCADO CON LAS MARCAS FRIGOMECCANICA, STILTEK, 
OFFICINE 900 Y FRIMAR. EL GRUPO LIDERA EL SECTOR Y ES SINÓNIMO DE CALIDAD, 
COMPETITIVIDAD Y PROFESIONALIDAD A NIVEL NACIONAL E INTERNACIONAL. 
COMPRENDE MOBILIARIO PARA HOSTELERÍA, VITRINAS PARA HELADERÍA, PASTELERÍA, 
TIENDAS DE ALIMENTACIÓN, GASTRONOMÍA Y EQUIPAMIENTO PARA PANADERÍA 
Y ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS EN GENERAL. DESDE CUANDO SE CREÓ, HACE 
MÁS DE 40 AÑOS, EL PUNTO FUERTE DE FRIGOMECCANICA HA SIDO SIEMPRE LA 
INVESTIGACIÓN TECNOLÓGICA Y ESTÉTICA. LOS RESULTADOS ALCANZADOS EN 
AMBOS CAMPOS, COORDINADOS CON EXPERIENCIA, PROFESIONALIDAD Y PASIÓN, 
PERMITEN OFRECER A LA TOTALIDAD DEL GRUPO LO MEJOR QUE EXISTE EN EL 
MERCADO.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST 
PRÉSENT SUR LE MARCHÉ SOUS LES MARQUES FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 
900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET SYNONYME DE QUALITÉ, 
COMPÉTITIVITÉ ET SÉRIEUX SUR LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. IL PROPOSE 
DE L'AMEUBLEMENT POUR BARS, DES VITRINES POUR GLACIERS, PÂTISSERIES, 
ALIMENTATION ET GASTRONOMIE ET DU MOBILIER POUR LA BOULANGERIE ET D'AUTRES 
ACTIVITÉS DE CE GENRE À DESTINATION DU PUBLIC. DEPUIS SA CRÉATION IL Y A PLUS 
DE 40 ANS, LE POINT FORT DE FRIGOMECCANICA EST LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE 
ET ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS OBTENUS SUR CES DEUX POINTS, COORDONNÉS 
AVEC EXPÉRIENCE, PROFESSIONNALISME ET PASSION, PERMETTENT AU GROUPE DE 
PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU MARCHÉ.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN ORGANISATION, OPERATES ON 
THE MARKET UNDER THE FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 AND FRIMAR 
BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, 
COMPETITIVENESS AND PROFESSIONALISM ON THE DOMESTIC AND INTERNATIONAL 
MARKET. IT SUPPLIES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR ICE-CREAM, PASTRY 
PRODUCTS, FOOD, DELICATESSEN FOODS AND FURNITURE FOR BAKERIES AND 
PUBLIC ESTABLISHMENTS IN GENERAL. SINCE IT OPENED NEARLY 40 YEARS AGO, THE 
STRENGTH OF FRIGOMECCANICA HAS ALWAYS BEEN TECHNOLOGICAL RESEARCH 
AND VISUAL DESIGN. THE RESULTS ACHIEVED IN BOTH AREAS, COORDINATED WITH 
EXPERIENCE, PROFESSIONALISM AND ENTHUSIASM, ALLOW THE GROUP TO SUPPLY 
THE BEST OF WHAT THE MARKET HAS TO OFFER.



Oxyde è l’arredo bar in stile contemporaneo; urbano ed industriale 
allo stesso tempo, esprime tutta la forza del design Made in Italy.
Numerosi colori e finiture consentono di arredare e personalizzare 
secondo i propri gusti con infinite combinazioni.

Oxyde is the bar furnishing range in contemporary style; both urban 
and industrial, it expresses all the strength of genuine Italian design.
A wide assortment of colours and finishes are the basis for furnishing 
and customisation to suit individual taste, with infinite combinations.

Oxyde est un mobilier de bar de style contemporain; à la fois urbain 
et industriel, il exprime toute la force du design Made in Italy.
Une large sélection de couleurs et de finitions offre des combinaisons 
infinies pour meubler et personnaliser vos espaces selon vos goûts.

Oxyde heißt diese topaktuelle Barausstattung im Urban Industrial 
Style – ein repräsentatives Beispiel für exklusives Design Made in Italy.
Dank der großen Auswahl an Farben und Finishs findet sich für jeden 
Geschmack eine passende Lösung.

Oxyde es el mobiliario para bares de estilo contemporáneo que, con 
su atmosfera urbana y a la vez industrial, expresa toda la potencia del 
diseño de pura cepa italiana. La vasta gama de colores y acabados permite 
crear infinitas combinaciones para decorar y personalizar el ambiente.
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ANTRACITE
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Oxyde può essere ideato e realizzato 
con tanti moduli ed accessori quali vetrine 
refrigerate, banchi drop-in, pozzetti 
gelato, banchi neutri e refrigerati.

Oxyde can be designed and constructed 
with a vast array of modules and 
accessories, such as refrigerated 
showcases, drop-in counters, round tub 
ice-cream modules, and ambient and 
refrigerated counters.

Oxyde peut être conçu et réalisé avec 
de nombreux modules et accessoires 
tels que vitrines réfrigérées, comptoirs 
drop-in, bacs à glace, comptoirs neutres 
et réfrigérés.

Oxyde kann mit vielen unterschiedlichen 
Modulen und Zubehören wie Kühlvitrinen, 
Drop-In-Theken, Speiseeismodulen, 
neutralen und gekühlten Theken 
ausgestattet werden.

Oxyde puede crearse con numerosos 
módulos y accesorios como vitrinas 
refrigeradas, mostradores “drop-in”, 
cubetas para helado, mostradores neutros 
y refrigerados.
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OXYDE è costruito completamente nelle nostre fabbriche in Italia. 
È realizzato con pannelli in acciaio forato verniciato a polvere o 
ossidato con particolare trattamento realizzato a mano (colori speciali). 
L’effetto luminoso è realizzato con led su fondo colorato; la luce crea 
un suggestivo e piacevole effetto cromatico nell’ambiente.
Sui banchi, i piani di lavoro sono in acciaio inox mentre quelli di 
servizio possono essere realizzati in numerosi materiali e colori, quali 
laminati o marmi sintetici (optional).

OXYDE is built throughout in our factories in Italy. It features perforated 
steel panels with a distinctive hand-applied powder or oxidised finish 
(special colours). The luminous effect is created with LED lights on a 
coloured background; the lighting provides an attractive addition to 
the location’s colour scheme.
On the counters, worktops are in stainless steel, while serving 
counters may be in a large assortment of materials and colours, 
including laminates or synthetic marbles (optional).

OXYDE est entièrement fabriqué dans nos usines en Italie. 
Il est constitué de panneaux en acier perforé, revêtu par poudre 
ou oxydé avec un traitement spécial réalisé à la main (couleurs 
spéciales). L’effet lumineux est obtenu avec des LED sur fond coloré; 
la lumière crée un effet spécial et agréable.
Les plans de travail sont en acier inoxydable tandis que les plans 
de service peuvent être réalisés dans divers couleurs et matériaux, 
comme les stratifiés ou les marbres synthétiques (en option).

OXYDE wird zu 100% in unseren Fabriken in Italien hergestellt, aus 
gelochten, mit Spezialfarbe sprühlackierten oder in einem händischen 
Verfahren oxidierten Stahlpaneelen. Die effektvolle Beleuchtung durch 
LEDs auf farbigem Hintergrund erzeugt eine stimmige Atmosphäre.
Die Arbeitsflächen auf den Theken sind aus rostfreiem Stahl, Material 
und Farben der Servierflächen können aus einer breit gefächerten 
Palette ausgewählt werden, die auch Laminate und Kunstmarmor 
(Optional) umfasst.

OXYDE se realiza totalmente en nuestros establecimientos en Italia. 
Construido con paneles de acero perforado y barnizado en polvo, o 
bien oxidado con un tratamiento especial realizado a mano (colores 
especiales). El efecto luminoso, logrado con LED sobre fondo de color, 
crea un agradable efecto cromático en el ambiente.
Las encimeras de las barras son de acero inoxidable, mientras 
que las de servicio pueden elegirse en varios materiales y colores, 
como laminado o mármol sintético (opcional).
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ANTRACITE

La struttura di banchi e retrobanchi di Oxyde può essere in legno 
o metallica (optional). Particolare attenzione è dedicata all’ergono-
mia grazie alla disponibilità di differenti altezze dei piani di lavoro 
e di servizio, sia nei banchi che nei retrobanchi.
Grande disponibilità anche di accessori che possono essere inse-
riti negli arredi come vasche cocktail, pensili refrigerati, casset-
tiere neutre o refrigerate, strutture portabicchieri, lavabi e ripiani.

Oxyde counter and bar-back structures may be in wood or metal 
(optional). Convenience is prioritised, with a choice of worktop and 
serving counter heights for both counter and bar-back areas.
A vast choice of accessories may also be included in the compo-
sition, including cocktail wells, refrigerated wall cabinets, ambient 
or refrigerated drawer units, glass racks, sinks and shelves.

La structure des comptoirs et des arrières de comptoir d’Oxy-
de peut être en bois ou en métal (en option). Nous avons voulu 
accorder une attention particulière à l’ergonomie en proposant 
différentes hauteurs de plans de travail et de service, tant sur les 
comptoirs que sur les arrières de comptoir.
De multiples accessoires peuvent être insérés dans le mobilier 
tels que bacs à cocktail, meubles muraux réfrigérés, meubles à 
tiroirs neutres ou réfrigérés, porte-verres, éviers et étagères.

Die Struktur der Theken und Rücktheken von Oxyde kann aus Holz 
oder optional aus Metall gefertigt sein. Besonderes Augenmerk 
wurde der ergonomischen Gestaltung gewidmet, mit unterschie-
dlichen Höhen der Arbeits- und Servierflächen sowohl bei Theken 
als auch Rücktheken.
Eine große Auswahl an Zubehör wie Cocktailwannen, gekühlte 
Hängeschränke, neutrale oder gekühlte Ladenelemente, Gläs-
erhalter, Spülen und Ablagen lässt keine Wünsche offen.

La estructura de los mostradores y del mobiliario trasero de Oxyde 
puede ser de madera o metal (opcional). Se ha tenido muy en 
cuenta la ergonomía, con la disponibilidad de varias alturas para 
las encimeras de las barras y del mobiliario trasero. 
El mobiliario además puede equiparse con un gran surtido de 
accesorios, como estaciones para coctelería, altos refrigerados, 
cajoneras neutras o refrigeradas, coperos, fregaderos y estantes. 
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CORTEN

Oxyde Corten, è una delle particolari finiture spe-
ciali realizzate completamente a mano. Ciascun 
arredo è sempre unico per tonalità, colore ed ef-
fetto cromatico. È possibile scegliere il disegno dei 
fori e delle bugne. Il particolare design ben si com-
bina con tutte le linee di arredo food, pasticceria e 
scaffali delle linee Frigomeccanica.

Oxyde Corten is one of the distinctive special fini-
shes created entirely by hand.
Every furnishing installation is always unique in 
shade, colour and chromatic effect. The pattern of 
the holes and studs can be individually chosen. 
This design detail combines attractively with all 
Frigomeccanica food, bakery and shelving lines.

Oxyde Corten est une finition spéciale entièrement 
réalisée à la main. Chaque meuble est unique en 
termes de teinte, de couleur et d’effet de couleur. 
Il est possible de choisir la disposition des trous 
et des bossages. Le design insolite se marie har-
monieusement avec toutes les lignes de mobilier 
pour le secteur alimentaire et pâtisserie et avec 
les meubles d’exposition de la gamme Frigomec-
canica.

Oxyde Corten ist eines der zur Gänze handgefertigten 
Sonderfinishs dieses Programms.
So wird jede Anfertigung zu einem Unikat. Zur 
Auswahl stehen viele verschiedene Materialien, 
Farben, Loch- und Bossenformen. Das exklusive 
Design lässt sich perfekt mit allen Food-, Kondi-
torei- und Regalprogrammen von Frigomeccanica 
kombinieren.

Oxyde Corten es uno de los acabados especiales 
realizados totalmente a mano. Cada mobiliario es 
único y exclusivo en cuanto a tonalidad, color y 
efecto cromático. También puede elegirse el di-
bujo de las perforaciones y de los paneles centra-
les. Este diseño particular combina a la perfección 
con todas las líneas de mobiliario para el sector 
alimentario, pastelería y estanterías de las líneas 
Frigomeccanica.
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L’illuminazione del pannello è a led bianco ma è possi-
bile applicare la centralina RGB (optional) per il cambio 
colore con numerosi programmi di colori, sfumature ed 
intermittenze.

The panel is light with white LEDs but the optional RGB 
unit can be installed to change the colour with a vast 
selection of tone, shade transition and intermittency 
programs.

L’éclairage du panneau est à LED blanche. En installant 
l’unité de contrôle RGB (en option), vous pourrez choisir 
parmi plusieurs programmes de couleurs, de nuances 
et d’intermittences.

Die LED-Beleuchtung des Paneels ist weiß, aber mit 
der als Optional erhältlichen RGB-Einheit können dank 
der Farbwechsel-, Dimmer- und Intermittenzprogram-
me alle gewünschten Effekte erzielt werden.

La iluminación del panel está realizada con LED blan-
cos, pero puede aplicarse la centralita RGB (opcional) 
para juegos de luces con varios programas de colores, 
tonalidades e intermitencias.
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OXYDE BIANCO 
E MILLEUSI ROVERE AMERICA
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BIANCO E ROVERE AMERICA

I Banchi, i retrobanchi e le alzate di Oxyde fan-
no parte di  una vasta gamma tra cui scegliere i 
moduli desiderati ma anche dove scegliere i ma-
teriali ed i colori. Materiali diversi e di tendenza 
quali marmi, legni, laminati ed essenze che ben 
si legano ai colori, alle luci ed ai motivi dei pan-
nelli frontali.

Oxyde counters, bar-backs and wall units belong 
to a vast range, enabling users to choose not only 
their required modules but also the materials and 
colours. A variety of fashionable materials inclu-
ding marbles, woods, laminates and wood-looks 
that combine attractively with the front panel co-
lours, lights and motifs.

Les comptoirs, les arrières de comptoir et les 
éléments muraux d’Oxyde sont quelques-uns des 
modules disponibles dans une multitude de cou-
leurs et de matériaux. Des matériaux différents et 
tendance comme les marbres, les bois, les strati-
fiés et les essences qui se marient harmonieuse-
ment avec les couleurs, les lumières et les motifs 
des panneaux de façade.

Theken, Rücktheken und Aufbauten von Oxyde 
gehören zu einer breit gefächerten Modulpalette 
mit einer ebenso großen Auswahl an edlen Ma-
terialien wie Marmor, Holz, Laminat und vielen 
aktuellen Farben, sowie trendigen Beleuchtungs- 
und Designerlösungen für die Frontpaneele.

Los mostradores, el mobiliario trasero y las 
estructuras superiores forman parte de una va-
sta gama de módulos con diferentes materiales y 
colores. Diferentes materiales de tendencia como 
mármoles, maderas, laminados de colores y efec-
to madera que combinan a la perfección con las 
tonalidades, los motivos decorativos y las luces de 
los paneles frontales.
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Le alzate del retrobanco possono essere le tradizionali in 
legno con ripiani, oppure realizzate con l’esclusiva  struttura 
metallica in alluminio “Alukuadro’’ di Frigomeccanica. 
L’alzata in Alukuadro può essere dotata di mensole in vetro o 
legno, di contenitori in legno, di faretti e realizzata in colore 
Ral a scelta o alluminio lucidato. Le misure possono essere 
standard da catalogo o realizzate su progetto.

The bar back wall compositions may be of the traditional 
type in wood with shelves, or be based on the exclusive Fri-
gomeccanica “Alukuadro” aluminium metal structure. 
The Alukuadro bar back wall composition can be fitted with 
glass or wood shelves, wooden cabinets and spotlights, 
and may be in a bespoke Ral colour or polished aluminium. 
Standard catalogue sizes are available as well as custom 
dimensions.

Les éléments muraux de l’arrière de comptoir sont disponi-
bles dans la version traditionnelle en bois avec des étagères, 
ou avec la structure métallique en aluminium « Alukuadro » 
de Frigomeccanica. 
L’élément mural en Alukuadro peut être équipé de tablettes 
en verre ou en bois, de rangements en bois, de spots, et être 
réalisé dans une couleur RAL au choix ou en aluminium poli. 
Articles standard ou sur mesure.

Der Rückthekenaufbau kann ganz klassisch aus Holz mit 
Ablageborden, oder mit der exklusiven Aluminiumstruktur 
“Alukuadro” von Frigomeccanica ausgeführt werden. 
Für den Aufbau “Alukuadro” stehen als Ausstattung Glas- 
oder Holzborde sowie Holzmodule und Spots zur Auswahl, 
diverse RAL-Farben oder eine Ausführung aus poliertem Alu-
minium. Außer den im Katalog angeführten Standardmaßen 
sind auch individuelle Maßanfertigungen möglich.

El equipamiento superior del mobiliario trasero puede ser el 
tradicional de madera con estantes, o bien realizarse con la 
exclusiva estructura de aluminio “Alukuadro’’ de Frigomec-
canica. 
El equipamiento superior de Alukuadro puede elegirse en 
cualquiera de los colores Ral o en aluminio brillante y equi-
parse con estantes de vidrio o madera, módulos de madera 
y proyectores. Las medidas pueden ser las estándar del ca-
tálogo o especiales sobre diseño.
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BANCALINA LAMINATI  (STANDARD)
LAMINATE COUNTER-TOP (STANDARD)
PLAN DE COMPTOIR EN STRATIFIÉS (STANDARD) 
THEKENPLATTE LAMINAT (STANDARD)
LAMINADOS BARRA (ESTÁNDAR)

STATUARIONUVOLA ZEBRA

ROVERE SHABBYDARK CARBON

CANOVAMISTRAL

BANCALINA AGGLOMERATI/MARMI  (OPTIONAL)
AGGLOMERATE/MARBLE COUNTER-TOP (OPTIONAL)
PLAN DE COMPTOIR EN AGGLOMÉRÉS/MARBRES (EN OPTION)
THEKENPLATTE PRESSSPANPLATTEN/MARMOR (OPTIONAL)
AGLOMERADOS/MÁRMOLES BARRA (OPCIONALES)

NERO OPACO ANTICATO
DISTRESSED MATT BLACK 
NOIR MAT PATINÉ
MATTSCHWARZ ANTIK
NEGRO MATE ENVEJECIDO METROPOLIS DARK

VITTORIA WHITE METROPOLIS BROWN

POLAR WHITE METROPOLIS OYSTER

BIANCO
WHITE 
BLANC 
WEISS
BLANCO

NERO SOFT
SOFT BLACK 
NOIR SOFT
SCHWARZ SOFT
NEGRO SOFT RUST

PROFILI  (ALLUMINIO)
TRIMS  (ALUMINIUM)
PROFILS  (ALUMINIUM)
PROFILE (ALUMINIUM)
PERFILES  (ALUMINIO)

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO

NERO
BLACK
NOIR
SCHWARZ
NEGRO

OTTONE  (OPTIONAL)
BRASS (OPTIONAL)
LAITON (EN OPTION)
MESSING (OPTIONAL)
LATÓN (OPCIONAL)

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO

NERO
BLACK
NOIR
SCHWARZ
NEGRO

LAMINATI E RAL (OPTIONAL)
LAMINATES AND RAL COLOURS (OPTIONAL)
STRATIFIÉS ET COULEURS RAL (EN OPTION)
LAMINATE UND RAL-FARBEN  (OPTIONAL)
LAMINADOS Y COLORES RAL (OPCIONAL)

CORNICI/FONDI ALZATE STANDARD
STANDARD BAR-BACK COMPOSITION PANELS/SURROUNDS
CADRES/PANNEAUX ÉLÉMENTS MURAUX STANDARD
RAHMEN/WANDPANEELE DER AUFBAUTEN STANDARD
MOLDURAS/TRASERAS EQUIPAMIENTO PARED ESTÁNDAR
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QUOTA DA TERRA
HEIGHT FROM FLOOR

HAUTEUR DU SOL
HÖHE VOM BODEN

ALTURA DESDE EL SUELO

VERDERAME
VERDIGRIS
VERT-DE-GRIS
CARDENILLO
GRÜNSPAN

PELTRO ANTICO
ANTIQUE PEWTER
ÉTAIN VIEILLI
PELTRE ANTIGUO 
GRÜNSPAN

ORO
GOLD
OR
GOLD
ORO

BIANCO RAL 9010
WHITE RAL 9010 
BLANC RAL 9010 
WEISS RAL 9010
BLANCO RAL 9010

VERDE RAL 6000
GREEN RAL 6000
VERT RAL 6000
GRÜN RAL 6000 
VERDE RAL 6000

BLU AZZURRO RAL 5009
AZURE BLUE RAL 5009
BLEU AZUR RAL 5009
BLAU AZUR RAL 5009
AZUL AZUR RAL 5009

GRIGIO POLVERE RAL 7037
DUSTY GREY RAL 7037
GRIS POUSSIÈRE RAL 7037
STAUBGRAU RAL 7037
GRIS POLVO RAL 7037

BLU OCEANO RAL 5020
OCEAN BLUE RAL 5020
BLEU OCÉAN RAL 5020
OZEANBLAU RAL 5020
AZUL OCÉANO RAL 5020

NERO RAL 9005
BLACK RAL 9005
NOIR RAL 9005
SCHWARZ RAL 9005
NEGRO RAL 9005

ANTRACITE RAL 7016
ANTHRACITE RAL 7016
ANTHRACITE RAL 7016
ANTHRAZIT RAL 7016
ANTRACITA RAL 7016

ROSSO RAL 3003
RED RAL 3003
ROUGE RAL 3003
ROT RAL 3003
ROJO RAL 3003

BLU TURCHESE RAL 5018
TURQUOISE BLUE RAL 5018
BLEU TURQUOISE RAL 5018
TÜRKISBLAU RAL 5018
TURQUESA RAL 5018

ROSSO VINO RAL 3005
WINE RED RAL 3005
ROUGE VIN RAL 3005
WEINROT RAL 3005
ROJO VINO RAL 3005

PANNELLI FRONTALI IN ACCIAIO COLORI STANDARD
STEEL FRONT PANELS, STANDARD COLOURS
PANNEAUX AVANT EN ACIER COULEURS STANDARDS
FRONTPANEELE AUS STAHL IN STANDARDFARBEN
PANELES FRONTALES DE ACERO - COLORES ESTÁNDAR

PANNELLI FRONTALI IN ACCIAIO COLORI SPECIALI (OPTIONAL)
STEEL FRONT PANELS IN SPECIAL COLOURS (OPTIONAL)
PANNEAUX AVANT EN ACIER COULEURS SPÉCIALES (EN OPTION)
FRONTPANEELE AUS STAHL IN SONDERFARBEN (OPTIONAL)
PANELES FRONTALES EN ACERO - COLORES ESPECIALES (OPCIONALES)

OTTONE ANTICO
ANTIQUE BRASS
LAITON VIEILLI
LATÓN ANTIGUO
MESSING ANTIK

CORTEN

ARGENTO
SILVER
ARGENT
SILBER
PLATA

         OXIDE / 31     OXIDE /  30



Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen.

Frigomeccanica se réserve le droit d’ap-
porter à tout moment des modifications 
aux produits illustrés dans cette bro-
chure, sans aucune obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown in 
this catalogue at any time without notice.

Product design
Roberto Garbugli

Art Direction
Enzo Di Serafino
 

Frigomeccanica se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los produc-
tos presentados en este catálogo en 
cualquier momento y sin obligación de 
aviso previo.

Frigomeccanica si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti illustrati 
in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. 
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